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Cyngor Tref Aberteifi  ::  Aberteifi     Cardigan Town Council

Cofnodion Cyfarfod o’r Cyngor gynhaliwyd nos Fawrth, 3 Ionawr 2012 am 6.30yh
yn Neuadd y Dref, Aberteifi.


Minutes of the Council Meeting held on Tuesday, 3 January 2012 at 6.30pm
at the Guildhall, Cardigan.
Presennol/Present—Cynghorwyr/Councillors Catrin Miles (yn y gadair/in the chair), John Adams-Lewis, Mark Cole, Llwyd Edwards, Wynne Evans, Melfydd George, David Grace, Linda Grace, Gwynfi Jenkins (gadawodd/left at 8.10pm), Ian Stoker, Shân Williams, Alan Wilson.

1. Croeso’r Cadeirydd a Materion Personol / The Chair’s welcome and Personal Matters.
Croesawodd y Maer, y Cyng. Catrin Miles, bawb i gyfarfod cyntaf y flwyddyn newydd, a dymunodd Flwyddyn Newydd Dda i’r wasg ac aelodau o’r cyhoedd oedd yn bresennol. Ychwanegodd y bu 2011 yn flwyddyn ddigon dryslyd a phrysur a gobeithiodd yn awr y bydd y prosiectau arfaethedig yn medru bwrw ymlaen eleni heb anhawster. Cyfeiriodd yn benodol at yr ysbyty; roedd y cyngor yn disgwyl clywed oddi wrth swyddogion Bwrdd Iechyd Hywel Dda pryd y byddai’r broses ymgynghorol yn mynd yn ei blaen. Cadarnhaodd y Cyng. Miles y byddai Cyngor Tref Aberteifi yn danfon cynrychiolydd i’r grŵp newydd gan sicrhau llais cryf dros y dref a’i thrigolion. Dywedodd y Maer ei bod yn falch iawn deall fod y dref wedi bod mor brysur yn y cyfnod yn ledio lan at y Nadolig. Diolchodd i Gyngor Sir Ceredigion am wrando ar lais y Cyngor, y Siambr Fasnach a Masnachwyr Aberteifi a chaniatáu tri dydd Sadwrn o barcio rhad ac am ddim ym mis Rhagfyr; teimlodd bod hwn, ynghyd â’r goleuadau braf a’r digwyddiadau a drefnwyd gan y Masnachwyr ar y dydd Sadyrnau cyn y Nadolig, wedi cael effaith bositif dros ben.  Rhaid cefnogi ein busnesau bach, ychwanegodd, ac fel y dywedodd yn ei neges blwyddyn newydd: “Use it or lose it”. Boed i 2012 fod yn flwyddyn pan gwelir atgyfnerthiad o’r busnesau bach yn y dref a’r cylch, ychwanegodd.

Ymwelodd y Maer a’i Chydwedd â nifer o sioeau Nadolig, oedfaon carolau a chyngherddau dros yr Ŵyl a llongyfarchodd yr ysgolion a’r cymdeithasau oll.  Bu dydd Nadolig yn agoriad llygad i’r Maer, wrth iddi ymweld â’r gwasanaethau brys, yr ysbyty a chartrefi henoed a phreswyl yr ardal sy’n rhoi’r sylw a’r gofal gorau i’n trigolion. Gwelwyd perfformiad gwefreiddiol o’r “Meseia” ar 27 Rhagfyr yng Nghapel Mair, gyda’r elw tuag at Ffrindiau’r Ysbyty. Teimlodd y Maer bod y suon a glywyd cyn y Nadolig bod siop Peacocks o dan fygythiad yn bryder mawr, ond roedd yn bles i ddatgelu nad oedd sail i’r stori.  

Terfynodd drwy gyhoeddi bod llawer o waith i’w wneud er lles y gymuned cyn wynebu etholiadau’r cyngor sir a’r cynghorau tref a chymuned ym mis Mai.
Llongyfarchodd y Cyng. Linda Grace y Cyng. Mark Cole ar gyhoeddi ei ddyweddïad ag Alyson ar Ddydd Calan.
 
The Mayor, Cllr Catrin Miles, welcomed everyone to the first meeting of 2012 and wished all, including the press and members of the public, a Happy New Year. 2011 had been a frustrating and busy year, she continued, and hoped that by now the proposed projects would be realised. Cllr Miles referred in particular to the hospital and hoped to receive information from officers of the Hywel Dda Health Board as to the consultation meeting to be organised in conjunction with the League of Friends of Cardigan Hospital. The town council would nominate a representative to the new group, thereby ensuring that a firm voice would be heard for the town and residents. The Mayor was pleased that the local business people of Cardigan had reported a satisfactory run-up to Christmas. She thanked the county council for responding positively to the requests of the town council, Cardigan Chamber and Cardigan Traders by allowing free parking on the three Saturdays preceding Christmas; this decision alongside new Christmas lights arranged by Cardigan Chamber Ltd and Cardigan Traders events contributed greatly to the atmosphere. She added that we as residents must support local business: we should use them or lose them. The Mayor hoped that 2012 would be a year which would reinvigorate the smaller shops in Cardigan and district.

The Mayor and her Consort had attended numerous Christmas shows and concerts and she wished to congratulate local schools on their excellent productions. Cllr Miles added that Christmas Day was a revelation for her as she visited the emergency services, the hospital as well as nursing and residential homes. The “Messiah” held in Capel Mair on the 27 December was also an excellent event. The Mayor was relieved to report that the rumours surrounding the imminent closure of Peacocks were unfounded. She concluded by stating that much work for the benefit of the community remains to be done before the county council and town and community local elections in May. 
Cllr Linda Grace congratulated Cllr Mark Cole on announcing his engagement to Alison Alyson on New Year’s Day.
  2.
Ymddiheuriadau / Apologies: Cyngh./Cllrs Mair Morris (gwyliau/holidays), Nicky Charlton-Lewis (materion teuluol/family matters).
  3.

Datgan Diddordeb Rhagfarnol a Phersonol gan Gynghorwyr.
Declaration of Prejudicial and Personal Interest by Councillors.
	Cyng/Cllr John Adams-Lewis
	Yr holl faterion cynllunio/All planning matters


  4.

Cadarnhau Cofnodion 6 Rhagfyr a chofnodion mewn pwyllgor. 
Confirmation of 6 December minutes and in committee minutes.


Tud. 495, eitem 6: Gofynnodd y Cyng. John Adams-Lewis i’r frawddeg ganlynol yn ymwneud ag arafu’r drafnidiaeth ar Ffordd Gwbert gael ei chywiro: “Cadarnhaodd y Cyng. John Adams-Lewis bod y tri chynghorydd sir a'r Cyng. Haydn Lewis yn bresennol yng nghyfarfod Hydref 2009 o’r pwyllgor. Dangoswyd y cynllun ond ni chafwyd trafodaeth ar y mesuriadau i arafu’r drafnidiaeth oherwydd y bwriad i gynnal ymgynghoriad cyhoeddus. Felly, gan nad oedd penderfyniad wedi ei wneud, doedd dim i adrodd nôl i'r Cyngor ac roedd y ffeithiau a adroddwyd gan y Cyng. Mair Morris yn ddi-sail.” 


Gyda’r cywiriad uchod, cynigiwyd gan y Cyng. David Grace ac eiliwyd gan y Cyng. Melfydd George bod y cofnodion yn gywir. Roedd pawb yn gytûn.



Page 495, item 6: Cllr John Adams-Lewis asked for the sentence appertaining to the traffic calming measures at the October 2009 meeting to be restructured: “Cllr John Adams-Lewis confirmed that all three members of the county council and Cllr Haydn Lewis were present at the October 2009 meeting. The planning documents were displayed but there were no discussions regarding traffic calming measures held at the meeting as the intention was to hold a public consultation. As no proposal was made, there were no observations to report back to the town council and the facts as presented by Cllr Mair Morris were unfounded.”

With the above correction, the minutes were proposed as being correct by Cllr David Grace and seconded by Cllr Melfydd George. All members were in agreement.

  5.
Materion yn codi o’r Cofnodion / Matters arising from minutes.
Tud 494, eitem 3 (TCG): Codwyd problemau ymddygiad gwrthgymdeithasol o amgylch yr Angel/Clwb Nos Gabriel sydd yn gwasgaru yn ogystal hyd at Sgwâr Finch. Gan fod preswylwyr o’r ardaloedd yma yn bresennol yn y cyfarfod, penderfynodd y Maer ddod â Gohebiaeth rhif [284a] a [284b] ymlaen. Awgrymwyd y dylid cynnal cyfarfod cyhoeddus fel y gellid gwyntyllu’r problemau gan drigolion a pherchnogion y busnesau perthnasol. Roedd y cynghorwyr yn unfrydol yn eu cefnogaeth a chydymdeimlwyd â’r preswylwyr am ymddygiad y rhelyw bychan o bobl oedd yn gadael y sefydliadau uchod yn oriau mân y bore. Roedd Dyddiadur o Aflonyddwch wedi ei gynnwys gyda’r ohebiaeth gan gofrestru’r ymddygiadau gwrthgymdeithasol oedd yn amharu ar safon byw y trigolion. Dywedwyd nad oedd gan y Swyddog Trwyddedu unrhyw awdurdod i reoli sŵn ar y strydoedd; dim ond o adeiladau busnes trwyddedig oedd ganddo’r hawl i wneud hynny. Cytunwyd cynnal y cyfarfod cyhoeddus yn Neuadd y Sgowtiaid nos Fawrth, 24 Ionawr. Cytunwyd hefyd gwahodd Swyddog Trwyddedu’r cyngor sir a chynrychiolydd o’r heddlu fod yn bresennol.

Tud. 494, eitem 3: Codwyd y mater bod y swyddfa heddlu yn Neuadd y Dref wedi ei chau. Mynegwyd pryder gan y cynghorwyr gan mai hon oedd yr unig gysylltiad â’r heddlu pan fyddai angen gwybodaeth neu angen cofrestru cwynion. Gofynnwyd i’r clerc ysgrifennu at y Prif Gwnstabl yn mynegi pryderon y cyngor, gyda chopi i’r Arolygydd Louise Bradshaw.

Tud. 495, eitem 6: Pwysleisiwyd bod rhaid i gyngor y dref gael ei gynghori am unrhyw ymgynghoriad a phenderfyniadau a wneir gan Bwyllgor Ymgynghorol Rheoli Trafnidiaeth yn y dyfodol.

Tud. 498, eitem 10(b)(i): Mynegodd y Cyng. Linda Grace ei siom am nad oedd Ysgol Uwchradd Aberteifi wedi ei chynnwys yn natblygiadau addysg y cyngor sir. Ychwanegodd fod dwy ward yn y dref gyda’r tlotaf yng Ngheredigion, ac yn absenoldeb dros dro y Cyng. Nicky Charlton-Lewis y dylai’r cyngor sicrhau a mynnu llais cryf ac awdurdodol i fynegi barn mewn pwyllgorau yn ymwneud â’r penderfyniadau addysg.

Tud. 500, eitem 12 (Materion yn codi): Adroddodd y Cyng. Mark Cole ei fod wedi archwilio’r goleuadau yn Grove Park ac nid oedd labeli ar byst tu allan i rif 4, 12 na 14. Dywedodd y Cyng. Llwyd Edwards taw, yn ei dyb ef, y datblygwr oedd perchennog y goleuadau, ac o’r herwydd, ef oedd yn gyfrifol amdanynt.

Page 494, item 3 (CCTV): Cllr Ian Stoker raised the continuing problem with anti-social behaviour around the Angel Hotel/Gabriel’s Nite Spot which infiltrates to the Finch Square district. The Mayor decided to bring forward and discuss item 10 Correspondence [284a] and [284b] as residents of the affected district were present.  It was suggested that a public meeting be held so that matters of importance could be heard from residents and relevant business owners. The councillors were unanimous in their support and sympathised with residents whilst condemning the behaviour of a small element of revellers as they departed from the aforementioned premises. A Diary of Disturbances was included with the correspondence which recorded the anti-social behaviour which seriously impedes on the wellbeing of local residents. It was stated that the Licensing Officer has no jurisdiction to control noise from the streets only from licensed establishments. It was agreed to proceed with the public meeting to be held in the Scout Hall, Strand, on Tuesday, 24 January. It was also agreed to invite the Licensing Officer of the county council to be present and a representative from Dyfed-Powys Police.

Page 494, item 3: The issue of the closure of the police office in the Guildhall was raised. Strong objections were voiced by members as the office was the only town centre contact point available for residents when information is required or where complaints and concerns can be registered. The clerk was asked to forward a letter to the Chief Constable expressing the council’s concerns with a copy to Inspector Louise Bradshaw.

Page 495, item 6: It was stressed that the town council be advised of all Traffic Management Consultation Committee procedures and decisions in future.

Page 498, item 10(b)(i): Cllr Linda Grace expressed her concerns that Ysgol Uwchradd Aberteifi was not included in the immediate education expansion plans of the county council. She added that two Cardigan wards had the highest deprivation record of all Ceredigion’s wards. Cllr Grace stressed that, with the temporary absence of Cllr Nicky Charlton-Lewis as the town council representative on the governing body of the school, the town council should ensure that it voices its concerns strongly and authoritatively at meetings. 

Page 500, item 12 (Matters arising): Cllr Mark Cole reported that he had inspected the light columns in Grove Park and noted that the three columns outside the houses numbered 4, 12 and 14 had no identification labels. Cllr Llwyd Edwards replied that in his opinion they were owned by the developer of the estate.
  6.
Gweithgareddau’r Maer. Dyddiadau i’w nodi. / Activities of the Mayor. Dates for your diary.

Cyflwynodd y Maer ei dyddiadur am fis Rhagfyr i’r aelodau. Atgoffwyd aelodau bod Bore Coffi Cronfa’r Maer i’w gynnal yn Ystafell Radley ar 28 Ionawr a gofynnodd am wirfoddolwyr i’w chynorthwyo.



The Mayor presented her diary for December to members. She reminded members of the Coffee Morning to be held in aid of the Mayor’s Fund at Ystafell Radley on 28 January and asked for volunteers to assist.
  7.
Cynllunio / Planning:
	Rhif y Cais /
Application No.
	Cyfeiriad / Address
	
	Sylwadau / Comments

	A110696
	Maes-yr-haf
	Provision of 6 x two person 1 bedroom flats for the social rented market.
	Members agreed that the planning application was far from complete and that all relevant information was not to hand. No access statement was provided. Other concerns included the over-development which is out of character with the present community surroundings. Parking for six units is insufficient with privacy for local tenants questionable. No ecological studies were produced and the culvert running beneath the proposed building is a potential major concern.

	A110951
	43 Pendre
	Change of use to restaurant and takeaway, 
A3 use
	It was noticed that the toilet facilities are difficult to access for wheelchair users as they would have to negotiate the pathway through the kitchen. Members were disappointed that an additional food outlet is to appear on the main street depriving the town of a retail store. 
A cumulative impact assessment would be useful to reinvigorate high street retail activity.


	Rhif y Cais /
Application No.
	Cyfeiriad / Address
	
	Penderfyniad / Decision

	A110853
	Telephone Exchange, Finch Square
	Newidiadau.
Alterations.
	Wedi ei ganiatáu.

Approved.

	A110867
	31 High Street
	Installation of 4 no. external AC condenser units to the rear elevation on the flat roof at high level
	Wedi ei ganiatáu.

Approved.

	A110868AV
	31 High Street
	Arddangos hysbyseb.
Display of advertisement
	Wedi ei ganiatáu.

Approved.


  8.
Biliau i’w talu / Bills to be paid.
	Dyddiad / Date
	Taledigion / Payee
	Côd / Code
	Rhif y Siec 
 Cheque No.
	Swm (TAW) /
Sum (VAT)

	1/1/12
	Antur Teifi: Rhent/Rent of Office
	A7
	D/D
	£238.33 (0.00)

	9/12/12
	BDO: Archwilydd allanol/External auditor
	A11
	3558
	£480.00 (80.00)

	19/12/11
	BT: Ffôn/Telephone
	A19
	3559
	£70.47 (11.74)

	7/11/11
	D. E. Owen & Son, Aberporth: 
Torri’r borfa/Grasscutting
	B3
	3560
	£1.419.39 (236.57)

	31/12/11
	L. W. Jones: Cyflog y Clerc/Clerk’s Salary (Rhag./Dec.) 
	A3
	3561
	£612.00 (0.00)

	19/2/11
	Trywydd: Cyfieithu ar y pryd (Rhagfyr), 
Simultaneous translation (December)
	A17
	3562
	£123.90 (20.65)

	20/12/11
	Danwood: Llungopïo/Photocopying
	A16
	3563
	£10.44 (1.74)

	28/12/11
	Caffi Sgwâr Finch: Stampiau/Stamps
	A6
	3564
	£30.96 (0.00)

	31/12/11
	Argraffwyr E. L. Jones Printers: Cardiau Nadolig dinesig/Civic Christmas Cards
	A5
	3565
	£144.00 (24.00)

	9/12/11
	David Evans a’i Feibion: Ysgythru tarian. 
Engraving of shield for Wexford Warriors
	B5
	3566
	£10.80 (1.80)

	31/12/11
	Bachan Deche / Handyperson (Rhagfyr/December)
	A18
	3567
	£75.60 (12.60)



Cynigiwyd gan y Cyng. Wynne Evans ac eiliwyd gan y Cyng. David Grace bod y biliau uchod yn cael eu talu.


It was proposed by Cllr Wynne Evans and seconded by Cllr David Grace that the above bills be paid.


Derbyniadau / Income:


9/12/11

Lloyds TSB (Llog/Interest)












£2.16
  9.
Derbyn cyfrifon yr archwilydd allanol / Approval and acceptance of the external auditors’ Annual Financial Return for the year ended 31 March 2011.



Mae’r datganiad ariannol am y flwyddyn yn gorffen 31 Mawrth 2011 wedi ei ddiweddaru a’i arwyddo gan yr archwilwyr allanol, BDO, ac fe’i cyflwynwyd i’r cyngor. Fe’i derbyniwyd gan yr aelodau.



Cynigiwyd gan y Cyng. John Adams-Lewis ac eiliwyd gan y Cyng. Mark Cole.
Cadarnhaodd y clerc bod “Taflen Terfyniad” y cyfrifon wedi ei harddangos ar yr hysbysfwrdd am 14 diwrnod.    



The annual return for the financial year 31 March 2011 has been duly signed and completed by the external auditors, BDO, and was presented to the council. It was approved and accepted by members.  
Proposed by Cllr John Adams-Lewis and seconded by Cllr Mark Cole.
The clerk confirmed that the “Notice of Conclusion” of audit has been displayed for 14 days on the notice board.


10.
Gohebiaeth / Correspondence.
	
	Llythyron i’w nodi / i’w darllen
	Sylwadau / Comments

	271
	CSC/CCC: Croesfannau Cerddwyr: Ymateb i lythyr.

Pedestrian Crossings: Response to letter
	Gofynnwyd i’r clerc ymateb drwy ddatgan pryder am ddiogelwch plant ysgol wrth iddynt groesi’r ffordd yn Feidrfair.
The clerk was asked to respond declaring the council’s concerns regarding the safety to school children as they traversed Feidrfair.

	272
	CSC/CCC: Adroddiad Archwilio Meysydd Chwarae.
Playground Inspection Report.
	I’w drosglwyddo i’r is-bwyllgorau.
Transferred to the sub-committees.

	273
	CSC/CCC: Cynllun Datblygu Lleol CSC 2007-22: Diweddariad.
CCC Local Development Plan 2007-22: Update.
	I’w drosglwyddo i’r is-bwyllgorau.
Y Cyng. Llwyd Edwards i gynnig sylwadau.
Transferred to the sub-committees.
Cllr Llwyd Edwards to offer observations.

	274
	CSC/CCC: 
Cydnabyddiaeth i lythyr ynglŷn â Phentop (Lemon & Co.)
Acknowledgment of letter re. Pentop Felds (Lemon & Co.) 
	Y Maer i ofyn i’r adran gynllunio am wybodaeth a’r clerc i ysgrifennu at yr adran gyfeithiol am ateb buan. 
 The Mayor to seek information from the planning department and the clerk to request a swift response from the legal department. 

	275
	CSC/CCC: Dyddiadau cyfarfodydd y Pwyllgor Moeseg a Safonau. Ethics and Standards Committee meeting dates 
	Copi wedi ei drosglwyddo i’r holl gynghorwyr.
Copy forwarded to all councillors.

	276
	Awdurdod Heddlu Dyfed-Powys Police Authority:
Hysbysiad Archwilio Cyfrifon 31/3/11.
Audit of Accounts Notice 31/3/11. 
	I’w arddangos ar y bwrdd hysbysu
To be displayed on notice board.

	277
	Mr Robert Jenkins (Prifathro/Headteacher Ysgol Gynradd Aberteifi): Cais i siarad â’r cyngor/request to address council.
	Cytunwyd gwahodd Mr Jenkins i gyfarfod Chwefror.
It was agreed to invite Mr Jenkins to the February council meeting.

	278
	Bwrdd Iechyd Hywel Dda Health Board:
Ymateb i lythyr. Response to letter re. meeting.ywel Dda
	Cytunwyd gwahodd y Bwrdd i drefnu cyfarfod yn Aberteifi. Copi i’w ddanfon at y Gweinidog Iechyd.

It was agreed to invite the Board to organise a meeting in Cardigan. Copy to be forwarded to the Health Minister. 

	279
	Bwrdd Iechyd Hywel Dda Health Board:
Ymateb i lythyr ynglŷn â chefnogaeth i wasanaethau iechyd Ysbyty Bronglais.
Response to letter supporting services at Bronglais Hospital.
	Nodwyd.

Noted.

	280
	Llywodraeth Cymru/Welsh Government:
Ymateb i lythyr ynglŷn â chefnogaeth i wasanaethau iechyd Ysbyty Bronglais.
Response to letter supporting services at Bronglais Hospital.
	Nodwyd. Penderfynwyd gofyn i Elin Jones AC am wybodaeth ynglŷn ag ymweliadau gweinidogion â’r ardal.

Noted. It was decided to ask Elin Jones AM for information regarding visits of ministers to the area.

	281
	Llywodraeth Cymru/Welsh Government:
Ymgynghoriad ar y Bil Is-ddeddfau Llywodraeth Leol (Cymru).
Consultation on Local Government Byelaws (Wales) Bill.
	I’w drosglwyddo i’r is-bwyllgorau.
Transferred to the sub-committees.

	282
	Tesco: Ymateb i lythyr ynglŷn â sbwriel.

Response to letter re. litter.
	Nodwyd bod cistiau ailgylchu eraill yn y dref.

It was noted that there were other recycling containers in town.

	283
	Insp. Louise Bradshaw: Copi o lythyr anfonwyd at Neil Garrod ynglŷn â goleuadau strydoedd.

Copy of letter forwarded to Neil Garrod re. street lights.
	Cytunwyd gofyn i’r Arolygydd a oedd wedi derbyn ymateb oddi wrth y cyngor sir.

It was agreed to ask the Inspector whether a response had been received from the county council.

	284a
	Ms Kathleen Martin, 26 St Mary Street: 
Llythyr o achwyniad am ymddygiad anghymdeithasol. 
Letter of complaint re. anti-social behaviour.
	Trafodwyd tan eitem 5.
Discussed under item 5.

	284b
	Mr C. J. Bailey, 24 St Mary Street: Llythyr a dogfenni o achwyniad am ymddygiad anghymdeithasol. 
Letter and documents of complaint re. anti-social behaviour. 
	Trafodwyd tan eitem 5.
Discussed under item 5.

	285
	Mrs Jean Jones: Llythyr ynglŷn â lleoliad yr Eisteddfod Genedlaethol yn 2018.
Letter re. the location of the 2018 National Eisteddfod.
	Cytunwyd cefnogi’r cais.

It was agreed to support the application.

	286
	Menter Aberteifi (Dros y Tonnau/Over the Waves): Cais am gymorth ariannol/application for financial aid.
	I’w drafod yng nghyfarfod y gyllideb.
To be discussed during the budget meeting.

	287
	Adroddiad Rhagfyr y Bachan Deche. 
Handyperson’s Report for December
	I’w drafod tan eitem 11.
To be discussed under item 11.

	288
	BDO: Dogfennau yn cynnwys “Notice of Conclusion”.
Documents including “Notice of Conclusion”.
	Mae’r ddogfen wedi ei harddangos ar yr hysbysfwrdd.

Notice has been displayed on notice board.

	289
	Mr Wynne Evans: Yn cadarnhau bod gan yr Ysgol Uwchradd ddiddordeb i fod yn rhan o ddathliadau’r Ffagl Olympaidd drwy’r dref.
Confirmation that Ysgol Uwchradd Aberteifi was interested in participating in the celebration of the Olympic Torch’s journey through Cardigan on 27 May 2012.
	Cytunwyd i’r aelodau gysylltu gyda’r ysgolion a chyda Mr Eifion Evans, Cyfarwyddwr Addysg CSC.

It was agreed that members liaise with the schools and with Mr Eifion Evans, Director of Education CCC.


11.
Materion is-bwyllgorau ac Adroddiad y Bachan Deche.
Sub-committee matters and Handyperson’s Report.


Cadarnhau Cofnodion 20 Rhagfyr (Is-bwyllgorau).
Confirmation of 20 December minutes (Sub-committees).


Tud. 504: Enw’r Cyng. Nicky Charlton-Lewis i’w symud o’r rhestr “presennol” i’r “ymddiheuriadau”.
Tud. 505, eitem 4 (Bandstand): Angen newid y frawddeg i ddarllen “Ar ran Cadwgan gofynnodd y Cyng. David Grace i gyngor y dref ystyried wneud cais am grant hyd at £2,500 at gynllun Balchder Pentrefi gyda’r bwriad i gomisiynu draig goch haearn i’w lleoli ger mynedfa’r castell.”  
Tud. 505, eitem 1 (Hamdden a Chwaraeon): “a Gerddi Fictoria” i’w ychwanegu at y frawddeg. 


Page 504: Cllr Nicky Charlton-Lewis’s name to be moved from “present” to “apologies”.
Page 505, item 4 (Bandstand): The sentence to read “On behalf of Cadwgan, Cllr David Grace asked the town council to consider applying for a Balchder Pentrefi grant of up to £2,500 – part of which could be used to commission a wrought iron red dragon to be located below the main gate of the castle.”
Page 505 (Sports & Leisure): “and Victoria Gardens” to be added to sentence.



Gyda’r cywiriadau uchod, cynigiwyd gan y Cyng. John Adams-Lewis ac eiliwyd gan y Cyng. Ian Stoker bod y cofnodion yn gywir.


With the above amendments, Cllr John Adams-Lewis proposed that the minutes were correct; this was seconded by Cllr Ian Stoker.


Materion yn codi:

Tud. 504, eitem 2 (Priffyrdd):  Gwirfoddolodd y Cyngh. Wynne Evans ac Ian Stoker archwilio’r ffyrdd am arwyddion i’r dref.
Tud. 504, eitem 3 (Priffyrdd): Cytunwyd ysgrifennu at y cyngor sir gan ofyn iddynt ystyried newid y gwteri pan fyddant yn cynnal a chadw’r palmentydd yn y dyfodol.
Tud. 504, eitem 4 (Priffyrdd): Awgrymwyd y dylid ffurfio is-bwyllgor “Balchder Pentrefi”. 
Tud. 504, eitem 4 (Priffyrdd): Nodwyd gan y Cyng. David Grace bod angen rhagor o waith ar y briciau ar waelod y bandstand nag sydd angen ar yr haearn uwchben. Tybiwyd y gellid cwblhau’r gwaith gan gontractwyr lleol. Mae’r aelodau yn awyddus i weld y gwaith yn cael ei wneud ar y safle, a chytunwyd i’r Maer gysylltu â Paul Arnold gan bwysleisio mai’r cyngor sir sydd yn gyfrifol amdano.
Tud. 505, eitem 1 (Hamdden a Chwaraeon): Cytunwyd i’r clerc ddanfon llythyr at Paul Arnold yn mynegi pryder y cyngor am y broblem ddiddiwedd yma a hefyd am ganllawiau i ffurfio is-ddeddf yn gwahardd cŵn rhag fynd ar y parc chwarae nac i Erddi Fictoria – copi i’w ddanfon at y Prif Weithredwr.  


Adroddiad y Bachan Deche: Cynigiwyd gan y Cyng. Wynne Evans ac eiliwyd gan y Cyng. Llwyd Edwards bod y baneri yn cael eu gosod eto yn 2012. Y Maer i gysylltu â Siambr Aberteifi i ofyn am y posibiliadau o’u codi ar yr un adeg â thynnu’r goleuadau Nadolig er mwyn arbed costau’r contractwr.

Matters arising:



Page 504, item 2 (Highways): Cllrs Wynne Evans and Ian Stoker volunteered to inspect entrance roads to the town for signs in situ. 
Page 504, item 3 (Highways): It was agreed to write to the county council asking them to consider replacing the drainage guttering when maintenance work is next planned for the town’s pavements.  
Page 504, Item 4 (Highways): It was suggested that the town council consider establishing a “Balchder Pentrefi ” sub-committee.
Page 504, item 4 (Highways): Cllr David Grace noted that the brickwork at the base of the bandstand requires more attention than the ironwork. It was therefore, presumed that this work could be carried out by local contractors. Members are eager to see improvements to the bandstand and it was agreed that the Mayor contact Paul Arnold stressing that the responsibility lies entirely with CCC.
Page 505, item 1 (Sports & Leisure): It was agreed that the clerk forward a letter to Paul Arnold voicing the council’s concerns with this on-going problem and to seek advice regarding the introduction of a by-law prohibiting all dogs access to the playing field and Victoria Gardens – a copy to be sent to the Chief Executive.



Handyperson’s Report: It was proposed by Cllr Wynne Evans and seconded by Cllr Llwyd Edwards that the bunting be raised again in 2012. The Mayor to contact Cardigan Chamber officers regarding the possibility of erecting bunting at the same time as the Christmas lights are removed in order to avoid the duplication of cherry-picker charges. 

12.
Adroddiadau’r Cynghorwyr Sir / Reports from County Councillors.
(a) Y Cyng. Mark Cole:

(i)
Dywedodd y Cyng. Cole wrth y cyngor y gobeithir gweld symud ymlaen gydag adroddiad y cyngor sir i ddyfodol Canolfan Meugan a Chanolfan Ddydd Yr Hafod yn ystod y misoedd nesaf. Addawodd y cyngor sir ymgynghori gyda chyngor y dref, a disgwylir cais oddi wrthynt mewn da bryd.
(b) Y Cyng. John Adams-Lewis:

(i)
Dywedodd y Cyng. Adams-Lewis y byddai’r system Rheoli Parcio Dinesig yn dechrau ym mis Mehefin gyda chydweithrediad Sir Ddinbych; caiff y llinellau ffordd eu peintio mewn da bryd er mwyn rheoli’r system newydd.

 (ii)
Cadarnhaodd y Cyng. Adams-Lewis y datblygir y llwybr-troed ger pentref Penyparc ar yr un ochr i’r ffordd â’r llwybr presennol. Mae’r cyngor sir yn datblygu cynllun i weithredu’r ddolen mewn cyfnodau.

 (iii)
Dywedodd y Cyng. Adams-Lewis bod cynlluniau ar y gweill i osod arwyddion newydd i ddileu’r drafnidiaeth rhag troi i’r dde ar ben Rhes y Coleg.
 (iv)
Dywedodd y Cyng. Adams-Lewis bod y broblem gyda’r tirlithriad ar ddatblygiad Bath House a’r ddolen i gysylltu Ffordd y Gwbert yn parhau.

(v)
Gwyntyllwyd y problemau posib ar gylchfan ger y ddolen i gysylltu Bath House â Ffordd Gwbert gan y Cyng. Adams-Lewis. Mae’r cynllun presennol yn cael ei fonitro gyda phosibiliadau y datblygir cynllun newydd.

 (vi)
Gan fod cyflwr y plethdrochau ger y senotaff wedi dirywio oherwydd tywydd garw, symudwyd hwy i ffwrdd gan y Cyng. Adams-Lewis.
(c) Y Cyng. Catrin Miles:

(i)
Dywedodd y Cyng. Catrin Miles bod gwaith i ailosod y goleuadau ar strydoedd y dref wedi dechrau; roedd hefyd wedi gofyn i’r adran briffyrdd blaenoriaethu ailosod goleuadau’r droed-ffordd dros yr afon.

(a) Cllr Mark Cole:

(i)
Cllr Cole informed the town council that there should be progress on the county council's report into the future of Canolfan Meugan and the Hafod Day Centre over the coming months. The town council were promised that they would be consulted on the matter and should expect this request from the county council in due course. 

(b) Cllr John Adams-Lewis:
(i)

Cllr Adams-Lewis stated that the Civil Parking Control system would commence in June in collaboration with Denbighshire; road lines will be repainted in time for the new system.

(ii)

Cllr Adams-Lewis confirmed that the pathway to Penyparc would be developed on the same side as the present path. The county council are working on a scheme which will be completed in stages.

(iii)
Cllr Adams-Lewis reported that plans were under way to erect new signs to prohibit all traffic turning right at the exit from College Row to the High Street.

(iv)

The problems with land slippage at the Bath House development and the link road to Gwbert road were reported by Cllr Adams-Lewis.

(v)

The potential problems of the mini roundabout at the link road/Gwbert Road junction were highlighted by Cllr Adams-Lewis. The present system is being monitored with a possible new system being planned.

(vi)

Due to the deterioration in the condition of the wreaths at the Cenotaph following inclement weather conditions, Cllr Adams-Lewis took it upon himself to remove them.  

(c) Cllr Catrin Miles:

(i)

Cllr Miles reported that the work to replace the light columns in town had commenced; she also requested that the lights near the footbridge across the Teifi also receive priority.
Oherwydd natur gyfrinachol y busnes oedd i’w gynnal, gwaherddwyd y wasg, etc. dros dro
a thrafodwyd eitem 13 mewn pwyllgor.
Cynigiwyd yr uchod gan y Cyng. Mark Cole ac eiliwyd gan y Cyng. John Adams-Lewis.
In view of the confidential nature of the business to be transacted, the press, etc., were temporarily excluded and the council discussed item 13 in committee.
The above was proposed by Cllr Mark Cole and seconded by Cllr John Adams-Lewis.

13.
Personél  / Personnel.

14.
Unrhyw Fater Arall ar ddoethineb y Maer / Any Other Business at the Mayor’s 


discretion.
Gan nad oedd materion pellach i’w trafod, daeth y cyfarfod i ben am 9.23yh.
There being no further business to discuss, the Mayor closed the meeting at 9.23pm.
Arwyddwyd/Signed .......................................... (Cadeirydd/Chairperson)    Dyddiad/Date ........................
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